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16 May 2023, TUESDAY OFFICIAL GAZETTE No: 32192

COMMUNIQUE

From the Central Bank of the Republic of Turkey:

Decision on the Extension of the Scope of the Official Authorization of istanbul Payment and
Electronic Money Inc.

Decision No: Decision Date:
11428/21027 27 April 2023

Itis hereby resolved to approve as per the first paragraph of Article 10 of the “(Repealed) Regulation on
Payment Services and Electronic Money Issuance, Payment Institutions and Electronic Money Institutions”
published in the Official Gazette dated 27/06/2014 and numbered 29043 that Istanbul Payment and
Electronic Money Inc. to offer payment services specified in subparagraphs (a), (b), (c) and (e) of the first
paragraph of the Article 12 of the “Law on Payment and Securities Settlement Systems, Payment Services
and Electronic Money Institutions” dated 20/06/2013 and numbered 6493 (“Law”) and electronic money
issuance activity specified in the second paragraph of Article 18 of the Law and to include these services
in the scope of Official Authorization granted by the Banking Regulation and Supervision Agency’s decision
dated 02/08/2018 and numbered 7901 to Istanbul Payment and Electronic Money Inc. in order to offer
Payment services in accordance with the Law and first paragraph of the Provisional Article 1 of the
Regulation on Payment Services and Electronic Money Issuance and Payment Service Providers published
in the Official Gazette dated 01/12/2021 and numbered 31676.
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16 Mayis 2023 SALI Resmi Gazete Sayi : 32192

TEBLIG

Turkiye Cumhuriyet Merkez Bankasindan:

istanbul Odeme ve Elektronik Para A.S.’nin Faaliyet izni Kapsaminin Genisletilmesine
[liskin Karar

Karar Sayisi: Karar Tarihi:
11428/21027 27 Nisan 2023

Istanbul Odeme ve Elektronik Para A.S.’nin 20/6/2013 tarihli ve 6493 sayili Odeme ve
Menkul Kiymet Mutabakat Sistemleri, Odeme Hizmetleri ve Elektronik Para Kuruluslar
Hakkinda Kanun’un (Kanun) 12 nci maddesinin birinci fikrasinin (a), (b), (¢) ve (e) bentlerinde
belirtilen 6deme hizmetlerini ve Kanun’un 18 inci maddesi ikinci fikrasinda belirtilen elektronik
para ihraci faaliyetini sunmasinin onaylanmasina ve ddeme hizmeti sunmak iizere 2/8/2018
tarihli ve 7901 sayili Bankacilik Diizenleme ve Denetleme Kurulu Karari ile Istanbul Odeme ve
Elektronik Para A.S.’ye verilmis olan faaliyet izni kapsamina alinmasina Kanun ve 1/12/2021
tarihli ve 31676 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Odeme Hizmetleri ve Elektronik Para [hraci
ile Odeme Hizmeti Saglayicilari Hakkinda Yonetmeligin Gegici 1 inci maddesinin birinci
fikrasina gore 27/6/2014 tarihli ve 29043 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Miilga Odeme
Hizmetleri ve Elektronik Para [hraci ile Odeme Kuruluslari ve Elektronik Para Kuruluslar
Hakkinda Y&netmeligin 10 uncu maddesinin birinci fikrasi uyarinca karar verilmistir.
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APOSTILLE
( Convention de La Haye du 5 Octobre 1961 )

1. Ulke/Country/Pays/Staat TURKIYE - LA TURQUIE

isbu resmi belge/This public document/Le présent acte public/Dieses zeugnis wurde

2. Yasemin SAHIN tarafindan imzalanmistir./Has been signed by/a été signé par/durch ...
unterschrieben

3. Imzalayanin sifati Baskatibe'dir./Acting in the capacity of/Agissant en qualité de/Titel des
Unterzeichneten

4. Beyoglu 3.Noterligi 'nin muhir/damgasini tagimaktadir-bears the seal/stamp of-/est revétu du
sceau/timbre de-tragt Siegel/Stempel von

TASDIK / CERTIFIED / ATTESTE / BEGLAUBIGUNG:

5. Sisli Kaymakamhgi' da/at/a/in
6. 23.01.2023 gunu/the/le/Am
7. Sef Ozgul KORKMAZ tarafindan/by/par/durch den/die

8. No : 100361 ile tasdik edilmistir./No:/sous No:/unter Nr.

9. Muhir - Damga/Seal-stamp/Sceau- 10. imza/Signature/Signature/Unterschrift:
timbre/Siegel-Stempel
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DedsionNo:7901 Decision Date: 02/08/2
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. {Has been published on Official Gazette no 30505,0n.10.08.2018)

As a result»of the lnw#tlzatlon of: '.:he wrt and attéchments dated 01.63.201& numbered
12509071-113-E.14211 which is the attachment of ageﬂda text of Agency Presidency dated
01.08: 2018, it hias’ beén‘ dé‘d‘toz ! . _

porsy s e D

- allnw/stue permission to lstanhnt_ﬁdeme Kumlusu AS. to! operate in as a payment
establishment inaccordance with the Article 14,-Paragraph1 and Article 15, Paragraph 1
for providing the payment service stated in Article 12; Paragraph 1, Subparagtaph'C of
the Law No 6453 Regarding the Systems of Payment and Securities Agreement. Payment
Services and Electroni¢ Money Establishments,

-~ In accordance with the Article 15, Paragraph 1 of the abovementioned Law, for this
decmon to be published i Official Gazethe
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Yerine Gaghalp vasemin SARIN;




Bankacilik Diizenleme ve Denetleme Kurulu Karan

Karar Savisi: 7901 Karar Tarihi: 02/08/2018

(10.08.2018 tarih ve 30505 sayilt Resmi Gazete'de yaymmlanmistir.)

Kurul Baskanliginin 01.08.2018 tarihli glindem yazisi ekinde gdnderilen 01.08.2018
tarih ve 12509071-113-E.14211 sayilt yazi ve eklerinin incelenmesi sonucunda;

- istanbul Odeme Kurulusu A.S.’ye 6493 sayili Odeme ve Menkul Kiymet Mutabakat
Sistemleri, Odeme Hizmetleri ve Elektronik Para Kuruluglan Hakkinda Kanunun 12 nci
maddesinin (1) numaral fikrasinin (¢) bendinde belirtilen 8deme hizmetini sunmak {izere 14
{incil maddesinin (1) numaralt fikrasi ile 15 inci maddesinin (1) numaral fikrasi uyarinca
ddeme kurulusu olarak faaliyette bulunma izni verilmesine,

- Anilan Kanunun 15 inci maddesinin (1) numaral fikrasi uyarinca isbu kararin Resmi
Gazete’de yayimlanmasina

karar verilmigtir.




